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lav 07
BIANCONE    

LAVELLO CM 90 X 55 X 15
SINK 35”X 21 1/2”X 6”

< lav 17
LONDONGREY

55 X 52 X 9
SINK 21 1/2”X 20 1/2”X 3 1/2”

lav 08
TRAVERTINO CHIARO

LAVELLO CM 50 X 48 X 14
SINK 20”X 19”X 5 1/2”

LAVELLI
SINKS

FINITURA LEVIGATA OPACA MAT DRESSSED FINISHING



lav 13
BLUEBELGE

LAVELLO CM 60 X 40 X 14
SINK 24”X 16”X 5 1/2”

lav 22
BLUEBELGE

LAVELLO CM 84 X 42
SINK 33”X 16 1/2”

lav 23 >
DUNE

LAVELLO CM 85 X 42
SINK 33 1/2”X 16 1/2”
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LAVELLI SINKS
FINITURA LEVIGATA OPACA MAT DRESSSED FINISHING
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lav 27
BLUEBELGE

LAVELLO CM 25 X 25 X 6
SINK 10”X 10”X 2 3/8”

< lav 28
TRAVERTINO NOCE

LAVELLO CM 50 X 38 X 39
SINK 20”X 15”X 15 3/8”

lav 19
LONDONGREY

LAVELLO CM 40 X 40 X 20
SINK 16”X 16”X 8”

lav 20
TRAVERTINO ROSSO

LAVELLO CM 40 X 40 X 35
SINK 16”X 16”X 14”



LAVELLI SINKS
FINITURA LEVIGATA OPACA MAT DRESSSED FINISHING
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lav 09
DUNE

LAVELLO CM 56 X 52 X 15
SINK 22”X 20 1/2”X 6”

lav 10
ROSA PERLINO

LAVELLO CM 46 X 46 X 20
SINK 18”X 18”X 8”

lav 11
BOTTICINO

LAVELLO CM 57 X 47 X 20
SINK 22 1/2”X 18 1/2”X 8”

lav 29 >
SUNSET

LAVELLO CM 44 X 44 X 15
SINK 17 1/2”X 17 1/2”X 6”



MOSAICO GIOVE CM 2,5 x 15
MOSAIC GIOVE 1”x 6”

MOSAICI MOSAICS
LINEA ANTICATO CERATO WAX FINISHED LINE
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MOSAICO MATITA 10  CM 1,5 x 10
MOSAIC MATITA 10  5/8”x 4”

MOSAICO MATITA 15  CM 1,5 x 15
MOSAIC MATITA 15  5/8”x 6”

MOSAICO CM 1,5 x 1,5
MOSAIC 5/8”x 5/8”

MOSAICO SATURNO CM 1,5 x 3,5
MOSAIC SATURNO 5/8”x 1 3/8”

MOSAICO SATURNO CM 1,5 x 5
MOSAIC SATURNO 5/8”x 2”

MOSAICO APOLLO CM 1,5 x 3,5
MOSAIC APOLLO 5/8”x 1 3/8”

MOSAICO BRICO 10  CM 1,5 x 10
MOSAIC BRICO 10  5/8”x 4”

MOSAICO BRICO 15  CM 1,5 x 15
MOSAIC BRICO 15  5/8”x 6”

MOSAICO DELFI CM 2,5 x 5
MOSAIC DELFI 1”x 2”

MOSAICO CM 2,5 x 2,5
MOSAIC 1”x 1”

MOSAICO MERCURIO CM 2,5 x 2,5
MOSAIC MERCURIO 1”x 1”

MOSAICO VENERE CM 2,5 x 5
MOSAIC VENERE 1”x 2”

MOSAICO PLUTONE CM 2,5 x 10
MOSAIC PLUTONE 1”x 4”

MOSAICO URANO CM 2,5 x 10
MOSAIC URANO 1”x 4”

MOSAICI MOSAICS
LINEA ANTICATO CERATO WAX FINISHED LINE
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MOSAICO CM 5 x 5
MOSAIC 2”x 2”



MOSAICI MOSAICS
LINEA ANTICATO CERATO WAX FINISHED LINE

342 MOSAICI MOSAICS
LINEA ANTICATO CERATO WAX FINISHED LINE
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MOSAICO PARIDE CM 1,5 X 3,5 - 1,5 X 1,5
MOSAIC PARIDE 5/8”x 1 3/8”- 5/8”x 5/8”

MOSAICO MAYA CM 5 x 5
MOSAIC MAYA 2”x 2”

MOSAICO SPARTA CM 3,5 x 7
MOSAIC SPARTA 1 3/8”x 2 3/4”

MOSAICO GIUNONE CM 3,5 x 7
MOSAIC GIUNONE 1 3/8”x 2 3/4”

MICENE CM 1,5 x 10 - 1,5 x 20
2,5 x 10 - 2,5 x 20 - 3,5 x 10 - 3,5 x 20

MICENE 5/8”x 4”- 5/8”x 8”
1”x 4”- 1”x 8”- 1 3/8”x 4”- 1 3/8”x 8”

MURETTO CM 5 x 30,5 - 2,5 x 30,5
1,5 x 30,5 - 3,5 x 30,5

MURETTO 2”x 12”- 1”x 12”
5/8”x 12”- 1 3/8”x 12”

MURAZZO CM 3,5 x 60 - 5 x 60 - 7 x 60
MURAZZO 1 3/8”x 24”- 2”x 24”- 2 3/4”x 24”

MOSAICO PLISSÈ H CM 0,5 A CORRERE
MOSAIC PLISSÈ H 3/16” RANDOM LENGTH



STONES, TILES AND MOSAICS
c o l l e c t i o n

INFORMAZIONI UTILI PER LA POSA
Trattandosi di pietra naturale i materiali possono presentare sfumature di tono più o meno
accentuate anche nell’ambito della stessa fornitura.
Si consiglia, pertanto, prima della posa, di stendere a secco il materiale prelevato
alternativamente da imballi diversi e di controllarlo, in modo da selezionare un’ottimale
sequenza di posa delle marmette che permetta di rendere armonico ed omogeneo il risultato
finale. Dopo la stuccatura consigliamo di pulire il materiale posato utilizzando una spugna
umida, quando la fuga è ancora fresca, in modo da ribassarla leggermente per esaltarne la
lavorazione artigianale. Dopo 2-4 giorni, a superficie asciutta, consigliamo di ravvivare la
protezione data in fabbrica al materiale tramite l’applicazione di Petra AT/LUX; il prodotto va
applicato in modo omogeneo con pennello morbido (evitando di utilizzarne troppo) e va
immediatamente uniformato con monospazzola a velocità di 500-1000 giri.
Per altre indicazioni, fare riferimento alla tabella “INDICAZIONI PER LA POSA E IL
TRATTAMENTO” del listino Petra Antiqua in vigore. Non verranno in alcun caso accettate
contestazioni per materiale già posto in opera.

MANUTENZIONE
Il lavaggio del pavimento andrà eseguito sempre con detergenti neutri (ad esempio Petra
DET/P). Manutenzione giornaliera: utilizzare Petra DET/P, 20 ml diluiti in 5 litri d’acqua.
Manutenzione periodica: al bisogno, quando si nota che il pavimento/rivestimento ha perso
la sua originale lucentezza, utilizzare Petra MANÙ, diluito in acqua al 20%. Lasciare
asciugare. Per aumentare la brillantezza, lucidare con panno o lucidatrice a tampone fine.

Le indicazioni ed i suggerimenti sopra riportati, pur essendo frutto della nostra esperienza,
sono da considerarsi puramente indicativi e non possono prescindere dalla professionalità e
competenza dei tecnici e delle maestranze che saranno chiamati all’esecuzione dei lavori.

INFORMATIONS POUR LA POSE
Ce matériel étant une pierre naturelle, il peut présenter des nuances de tonalité plus ou moins
accentuées, y compris au sein d’une même fourniture.
Il est donc conseillé, avant de procéder à la pose, d’étaler à sec du matériel prélevé depuis
des emballages différents et de le contrôler, de façon à sélectionner une séquence de pose
optimale des carreaux permettant d’assurer un résultat final harmonieux et homogène.
Après le jointoiement, nous conseillons de nettoyer le matériel posé en utilisant une éponge
humide quand les joints sont encore frais, de façon à l’abaisser légèrement pour mettre en
valeur le façonnage artisanal. Après 2-4 jours, avec la surface sèche, nous conseillons de
renforcer la protection appliquée en usine en utilisant Petra AT/LUX. Le produit doit être
appliqué de façon homogène avec une brosse souple (en évitant les excès) en l’uniformisant
avec une monobrosse à vitesse 500-1000 tours.
Pour d’autres indications, se référer au tableau “INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION AND
TREATMENT” du tarif Petra Antiqua en vigueur. Aucune contestation ne sera acceptée pour
du matériel déjà posé.

ENTRETIEN
Le revêtement de sol doit toujours être lavé avec des détergents neutres (par exemple, Petra
DET/P). Entretien quotidien: utiliser Petra DET/P, en diluant 20 ml dans 5 litres d’eau. Entretien
périodique: si l’on constate que le sol/revêtement a perdu son brillant d’origine, utiliser Petra
MANÙ dilué à 20% dans de l’eau. Laisser sécher. Pour augmenter le brillant, lustrer avec un
chiffon ou une cireuse avec un tampon fin.

Bien que basés sur nos expériences, les indications et les conseils susmentionnés sont fournis
à titre indicatif, le professionnalisme et la compétence des techniciens et poseurs qui exécutent
les travaux étant primordiaux.

INFORMATION FOR THE LAYING DOWN
Being natural stone, the shade of the materials can be more or less accentuated, even in the
same supply. Before laying, we suggest you to take the tiles alternately from various packs, to
check them, and select an installation sequence that will make the final result as uniform and
homogenous as possible. Immediately after grouting, when the grout is still humid, clean the
material with a damp sponge so as to lower it slightly and highlight the craftsmanship of the
product. After 2-4 days, when the surface is dry, renew the factory protection by applying
Petra AT/LUX; apply the product uniformly with a soft brush (taking care not to use too much)
and immediately uniform it with a professional polisher at 500-1000 rpm. For other
indications, consult the “INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION AND TREATMENT” table in the
current Petra Antiqua price list. Claims for installed materials will in no case be accepted.

MAINTENANCE
Always wash the floor with neutral detergents (e.g.: Petra DET/P). Daily maintenance: use 20
ml of Petra DET/P diluted in 5 litres of water. Periodic maintenance: if necessary, when the
floor/wall covering has lost its original shine, use Petra MANÙ diluted in water at 20%. Allow
to dry. For an enhanced sheen, polish with a cloth or a polisher and fine pads.

Though the above indications and suggestions derive from our experience, they should be
considered as purely indicative and cannot substitute the professionalism and competence of
the installers.

NÜTZLICHE HINWEISE FÜR DIE VERLEGUNG
Beim Produkt handelt es sich um Natursteine. Deshalb sind mehr oder weniger deutliche
Farbschwankungen innerhalb der gleichen Lieferung normal. Wir empfehlen daher, das
abwechselnd aus verschiedenen Schachteln entnommene Material vor dem Verlegen trocken
auszulegen und zu kontrollieren, um eine optimale Verlegungssequenz der Fliesen und ein
harmonisches und homogenes Endresultat zu gewährleisten. Nach dem Verfugen muss das
Material mit einem feuchten Schwamm gereinigt werden, solange die Fugen noch frisch sind,
um sie korrekt zu nivellieren und die handwerkliche Verarbeitung hervorzuheben. Nach 2-4
Tagen sollte der werkseitig versicherte Schutz des Materials durch Auftragen von Petra AT/LUX
auf die trockene Fläche erneuert werden. Das Produkt ist gleichmäßig mit einem weichen
Pinsel aufzutragen (nicht zu viel Produkt verwenden) und sofort mit einer Einzelbürste bei einer
Geschwindigkeit von 500-1000 Umdrehungen zu verteilen. Für alle weiteren Hinweise
beziehen Sie sich bitte auf die Tabelle “INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION AND
TREATMENT“ der derzeit geltenden Preisliste Petra Antiqua. Beanstandungen für bereits
verlegtes Material können in keinem Fall akzeptiert werden.

WARTUNG
Der Boden muss immer mit neutralen Reinigern gewaschen werden (z. B. Petra DET/P).
Tägliche Reinigung: mit Petra DET/P, 20 ml verdünnt in 5 Litern Wasser. Periodische Wartung:
Bei Bedarf, sobald festgestellt wird, dass der Boden seinen ursprünglichen Glanz verloren hat,
ist dieser mit Petra MANÙ, verdünnt zu 20% in Wasser, aufzufrischen. Trocknen lassen. Der
Glanz kann durch Polieren mit einem Tuch oder einer Poliermaschine mit einem weichen Puffer
erhöht werden.

Die vorstehenden Hinweise und Empfehlungen sind das Ergebnis unserer Erfahrung.
Nichtsdestotrotz sind sie rein richtungsweisend und können in keinem Fall die Fachkenntnis und
Kompetenz der Techniker und des mit der Verlegung und Wartung des Bodens beauftragten
Personal ersetzen.

CONDIZIONI GENERALI DI CONTRATTO
Per le condizioni generali di contratto fare riferimento al listino Petra Antiqua in vigore.

CONDITIONS GENERALES DE CONTRAT
Faire référence au tarif Petra Antiqua en vigueur pour les conditions générales de contrat.

GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT
For the general conditions of contract please see Petra Antiqua’s price list in force.

ALLGEMEINE VERTRAGSBEDINGUNGEN
Für die allgemeinen Vertragsbedingungen siehe die aktuelle Bruttopreisliste von Petra
Antiqua. 

LINEA ANTICATO CERATO
La finitura Anticato Cerato si presenta con superficie liscia e morbida al tatto. La delicata
spazzolatura della superficie conferisce un aspetto anticato al materiale. Lo spigolo delle
marmette è regolare e leggermente arrotondato dalla lavorazione. Il materiale viene fornito
già trattato, tramite processo “a caldo”, con cera idro-oleo repellente.
Il prodotto è il frutto di una lavorazione artigianale, di conseguenza dimensioni e spessori
riportati nel presente catalogo sono da ritenersi nominali e soggetti alle normali tolleranze.

LIGNE ANTIQUÉ CIRÉ
La finition Antiqué Ciré présente une surface lisse et douce au toucher. Un brossage délicat
de la surface confère un aspect vieilli au matériel. L’arête des carreaux est régulière et
légèrement biseautée par l’usinage. Le matériau est fourni déjà traité, en utilisant un procédé
“à chaud”, avec une cire hydro-oléofuge.
Le produit étant issu d’un usinage artisanal, les dimensions et les épaisseurs reportées dans ce
catalogue sont nominales et sujettes aux tolérances normales.

WAX FINISHED LINE
The Wax Finished Line features a surface that is smooth and soft to the touch. The delicate
surface brushing gives an aged look to the material. The tiles edges are regular and slightly
rounded by processing. The material is supplied “hot” treated with water and oil repellent
wax.
Being a crafted product, the dimensions and thicknesses indicated in this catalogue should be
considered as nominal and subject to normal tolerances.

LINIE ANTIKGEWACHST
Das Finish Antikgewachst präsentiert sich mit einer glatten Oberfläche, die sich weich anfühlt.
Ein leichtes Bürsten der Oberfläche verleiht dem Material das «antiquierte» Aussehen. Die
antike Kanten der Fliesen sind gleichmäßig und durch die Bearbeitung gerundet. Das Material
wird bereits mit „Warmbehandlung“ durch Wasser und Öl abweisendem Wachs geliefert.
Das Produkt ist das Ergebnis einer handwerklichen Verarbeitung; deshalb können
Abmessungen und Stärken gegenüber den im Katalog angegebenen Richtwerten im normalen
Toleranzbereich schwanken.
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AVVERTENZE
Nella continua ricerca  di miglioramenti tecnici e funzionali, PETRA
ANTIQUA srl si riserva il diritto di apportare modifiche anche
sostanziali ai propri prodotti, che potranno essere effettuate
senza preavviso. I colori delle riproduzioni fotografiche sono da
intendersi a titolo indicativo e non sono impegnative per PETRA
ANTIQUA srl. Il presente catalogo è tutelato dalla legge sui diritti
d’autore (legge 22/04/1941 n.633 e dalla legge
14/12/1942  n.1485). Di esso è proibita ogni riproduzione
totale o anche parziale.

AVERTISSEMENTS
Dans le cadre d'une recherche continue d'améliorations techniques
et fonctionnelles, PETRA ANTIQUA srl se réserve le droit d'apporter
des modifications mêmes substantielles à ses produits, qui pourront
être effectuées sans préavis. Les couleurs des reproductions
photographiques doivent être considérées à titre indicatif et ne sont
pas contraignantes pour PETRA ANTIQUA srl. Le présent catalogue
est protégé par la loi sur les droits d'auteur (loi 22/04/1941
n.633 et par la loi 14/12/1942 n.1485). La reproduction totale
ou même partielle de celui-ci est strictement interdite.

DIRECTIONS
In the interests of ongoing research aimed at improving technical
features and product performance, PETRA ANTIQUA srl reserves
the right to alter, even substantially, its products without prior
notification. The colours of the photographic reproductions are
purely indicative and are not to be considered binding in any way.
This catalogue is safeguarded by copyright law (law n. 633 of
22/04/1941 and law n. 1485 of 14/12/1942) and as such
it is strictly prohibited to reproduce or copy either in full or partially
any of the contents herein.

HINWEISE
PETRA ANTIQUA srl behält sich vor, zwecks technischer oder
funktioneller Produktverbesserungen, auch wesentliche
Abänderungen der Produkte ohne Vorwarnung durchzuführen. Es
wird ausdrücklich keine Gewähr für Übereinstimmung auf Farben
der Bilder mit den Originalen geleistet. Dieser Katalog unterliegt
den gesetzlichen Bestimmungen des Urheberrechtes (Gesetz
22/04/1941 Nr.663 und 14/12/1942 Nr.1485). Die auch
teilweise Vervielfältigung des vorliegenden Katalogs ist untersagt.
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